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See the notice on TED website

70262-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Sprzęt i aparatura elektryczna – Accord cadre de fourniture des automates des sous 
stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: DALKIA (31)
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub 
energii cieplnej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Accord cadre de fourniture des automates des sous stations du réseau de chaleur du 
Prissé, Aturrena, à Bayonne
Opis: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et des sous stations. Le 
présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera 
confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des automates qui réaliseront la régulation 
et automatismes des équipements et la transmission des informations en chaufferie. La 
programmation et la mise en service ne feront pas partie de la consultation. Le nombre 
prévisionnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la 
hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le 
marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie des 
prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF pour la 
fourniture des automates des sous stations connues - et une partie exécutée selon la 
technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront rémunérées par 
application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires fixés dans le Bordereau des 
Prix Unitaires (BPU). Des tranches fermes et optionnelles pourront être fixées en phase offre 
pour la partie forfaitaire.
Identyfikator procedury: 0c491e2e-fb6f-483d-a202-48e20fee1557
Wewnętrzny identyfikator: DN-HD-003525
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31600000 Sprzęt i aparatura elektryczna
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 32520000 Sprzęt i kable telekomunikacyjne, 48921000 System 
automatyzacji

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/70262-2026
mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
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2.1.2.
 
Miejsce realizacji
Miejscowość: BAYONNE
Kod pocztowy: 64000
Podpodział krajowy (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Kraj: Francja

2.1.4.  Informacje ogólne
Ta procedura zostanie wszczęta ponownie
Informacje dodatkowe: Procédure avec négociation passée en application des articles R21243 
à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier 
de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des capacités 
suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de candidature.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Upadłość: 
Korupcja: 
Układ z wierzycielami: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Niewypłacalność: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Fourniture des automates des sous stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à 
Bayonne
Opis: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de 
chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et des sous stations. Le 
présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera 
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confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des automates qui réaliseront la régulation 
et automatismes des équipements et la transmission des informations en chaufferie. La 
programmation et la mise en service ne feront pas partie de la consultation. Le nombre 
prévisionnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la 
hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le 
contrat pourra faire l'objet d'une ou plusieurs tranches pour sa partie forfaitaire et comportera 
une partie à " bon de commande" pour la survenance de besoins ultérieurs
Wewnętrzny identyfikator: DN-HD-003525

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31600000 Sprzęt i aparatura elektryczna
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 32520000 Sprzęt i kable telekomunikacyjne, 48921000 System 
automatyzacji

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: BAYONNE
Kod pocztowy: 64000
Podpodział krajowy (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 1 Rok

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: Le marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend 
- une partie des prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans 
la DPGF pour la fourniture des automates pour des sous stations données - une partie 
exécutée selon la technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront 
rémunérées par application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires pour les 
automates supplémentaires qui seraient nécessaires fixés dans le Bordereau des Prix 
Unitaires (BPU). La valeur maximale de l'accord cadre indiqué dans le présent AAPC 
comprend à la fois la partie forfaitaire et la partie à bons de commande. Ce n'est pas une 
estimation ni un budget pour la partie forfaitaire. La partie forfaitaire pourra être décomposée 
en tranche ferme et en tranche optionnelle. La durée est de 1 an reconductible 2 fois ( 3 ans 
en tout)

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa candidature 
: 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans aucun des cas 
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d'interdiction de soumissionner, ou équivalent ; 2) FORMULAIRE DC2 ou équivalent ; 3) 
numéro SIREN ou KBIS ; 4) REDRESSEMENT JUDICIAIRE : copie du/des jugements 
prononcés le cas échéant ; 5) GROUPEMENT ET SOUS-TRAITANCE : cf. art. 5.1.12
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 1/ le chiffre 
d'affaires global et le chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur les 
trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère sera apprécié dans le 
respect des dispositions de l’article 3 de l’ordonnance n° 2020-738 du 17 juin 2020 2/ les 
bilans ou extraits de bilan des candidats concernant les trois (3) dernières années
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: : Pour l'évaluation 
de ce critère, le candidat transmet: - attestation de responsabilité civile avec indication des 
montants garantis répondant au besoin de l'objet du marché
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Pour l'évaluation de ce critères, le candidat transmet : 1/ une 
déclaration indiquant les effectifs moyens et l'importance du personnel d'encadrement pour 
chacune des trois dernières années ; 2/ une description de l'outillage, du matériel et de 
l'équipement technique dont le candidat disposera pour la réalisation du marché public
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : Présentation d'une 
liste des principales références d’installations similaires effectuées au cours des trois 
dernières années dans le domaine objet du marché.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Le prix n'est pas 
le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents 
du marché phase offre

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

https://www.marches-securises.fr/
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-securises.fr/
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Dozwolone
Opis gwarancji finansowej: Les garanties éventuellement exigées seront définies dans les 
documents de la consultation.
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Tak
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats 
retenus en phase offre
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le candidat 
est libre de présenter sa candidature seul, en groupement et/ou avec des sous-traitants. Un 
même opérateur économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre individuel ou 
en tant que membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa candidature, sur les 
capacités professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs économiques (par 
exemple un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter la preuve que l’opérateur(s) 
économique(s) met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant toute la 
durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire DC4, soit une attestation sur l’
honneur signée par l’opérateur économique concerné sur lequel s’appuie le candidat ; 2. 
produire pour l’opérateur économique concerné : au titre de l’habilitation à exercer l’activité 
professionnelle, les mêmes documents concernant cet opérateur économique que ceux qui 
sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l’exclusion du DC1 ; pour les niveaux 
de capacité technique professionnel et financier, tout document parmi ceux définis ci-après 
permettant d’apprécier la capacité de l’opérateur économique au regard des prestations qui lui 
sont confiées.
Zasady finansowe: Les modalités de paiement seront définis dans le DCE phase offre 
transmis aux candidats sélectionnés.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: DALKIA (31)
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: DALKIA (31)
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: DALKIA (31)

https://www.marches-securises.fr/
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Greffe du 
Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: DALKIA (31)
Organizacja rozpatrująca oferty: DALKIA (31)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: DALKIA (31)
Numer rejestracyjny: 45650053704622
Adres pocztowy: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Miejscowość: Toulouse
Kod pocztowy: 31200
Podpodział krajowy (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Kraj: Francja
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Telefon: +33 582082400
Faks: +33
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Numer rejestracyjny: 17310111400499-1
Adres pocztowy: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Miejscowość: Toulouse
Kod pocztowy: 31068
Podpodział krajowy (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Kraj: Francja
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Adres strony internetowej: http://www.justice.gouv.fr
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Numer rejestracyjny: 17310111400499-2
Adres pocztowy: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Miejscowość: Toulouse
Kod pocztowy: 31038

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr
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Podpodział krajowy (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Kraj: Francja
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Adres strony internetowej: http://www.justice.gouv.fr
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 790c09db-5eb4-43b1-93e7-70378688afb3  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 28/01/2026 17:59:46 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 70262-2026
Numer wydania Dz.U. S: 21/2026
Data publikacji: 30/01/2026
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